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Gambar 1. Peta Persebaran Bahasa-bahasa daerah di Sulawesi Tenggara
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2. Peta persebaran bahasa Tolaki di Kota Kendari Sulawesi Tenggara

Gambar 2. Peta persebaran bahasa Tolaki di Kota Kendari Sulawesi Tenggara
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3. Instrumen Penelitian

KUESIONER
PENELITIAN PERGESERAN BAHASA TOLAKI

Nama

Usia

Jenis Kelamin
Pendidikan Terakhir
Pekerjaan

Status

Suku Suami

Suku Istri

A. RANAH PENGGUNAAN BAHASA
1. Bahasa ibu/bahasa daerah anda

2. Bahasa apa yang paling sering anda pakai di rumah jika yang anda
bicarakan adalah tentang kehidupan sehari-hari, keluarga, tentang
barang-barang di rumah, dan sebagainya, jika anda berbicara dengan:

A. Kakek-Nenek
a. Bahasa Tolaki
b. Bahasa Indonesia

c. Bahasalain (...........c..oeeene. )
d. Campuran (....coveveeeieiiiireee )
B. Bapak-Ibu

a. Bahasa Tolaki

b. Bahasa Indonesia

c. Bahasalain (........c.ocennnn. )

d. Campuran (....coveeeeeieiiii e )

C. Dengan anak-anak
a. Bahasa Tolaki
b. Bahasa Indonesia
c. Bahasalain (........cooenennnn. )
d. Campuran (....oooeiiiiiii )
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D. Dengan istri/suami
a. Bahasa Tolaki
b. Bahasa Indonesia
c. Bahasalain (..................... )
d. Campuran (....o.oooiiiiiii )

E. Dengan saudara (kakak-adik)
a. Bahasa Tolaki
b. Bahasa Indonesia
c. Bahasalain (..................... )
d. Campuran (....o.oooiiiiiii )

F. Dengan penghuni lain
a. Bahasa Tolaki
b. Bahasa Indonesia
c. Bahasalain (..................... )
d. Campuran (....ccoooiiiiiiii )

3. Di sekitar rumah Bahasa apa yang anda pakai sehari-hari jika berbicara
dengan:

A. Tetangga sebaya
a. Bahasa Tolaki
b. Bahasa Indonesia
c. Bahasalain (..................... )
d. Campuran (c...oeoeveeeeneiiiieee e )

B. Tetangga yang lebih tua
a. Bahasa Tolaki
b. Bahasa Indonesia
c. Bahasalain (..................... )
d. Campuran (....coveveieieiiiii e )

C. Tetangga yang lebih muda
a. Bahasa Tolaki
b. Bahasa Indonesia
c. Bahasalain (........cooenennin. )
d. CampPuran (..eoeeeeeeeieeeiir e )

4. Jika anda bersekolah/pernah bersekolah Bahasa apa yang paling sering
anda pakai di luar kelas (ruang guru, halaman sekolah, kantin dan tempat
lainnya) jika anda berbicara tentang guru, teman, pelajaran dan lain-lain.
Jika berbicara dengan:

A. Teman sekelas orang Tolaki
a. Bahasa Tolaki
b. Bahasa Indonesia
c. Bahasalain (..................... )
d. Campuran (.......ooeveeiiiiiiiiee e )
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B. Guru (orang Tolaki)
a. Bahasa Tolaki
b. Bahasa Indonesia
c. Bahasalain (..................... )
d. Campuran (....o.oooiiiiiii )

C. Pegawai/pesuruh (orang Tolaki)
a. Bahasa Tolaki
b. Bahasa Indonesia
c. Bahasalain (..................... )
d. Campuran (....o.oooiiiiiii )

D. Bukan orang Tolaki seperti teman, guru, pesuruh
a. Bahasa Tolaki
b. Bahasa Indonesia
c. Bahasalain (.................... )
d. Campuran (....ccoooiiiiiiii )

Jika anda berkomunikasi dengan keluarga yang orang Tolaki yang ada di
daerah lain, Bahasa apa yang anda gunakan?

A. Melalui surat, sms, wa, dan media sosial lainnya
a. Bahasa Tolaki
b. Bahasa Indonesia
c. Bahasalain (..................... )
d. Campuran (c...oeoeveeeeneiiiieee e )

B. Melalui Telepon
a. Bahasa Tolaki
b. Bahasa Indonesia
c. Bahasalain (..................... )
d. Campuran (....coveveieieiiiii e )

. Jika anda pernah ke kantor camat, kantor lurah, puskesmas, rumah sakit,
Bahasa apa yang anda pakai?

A. Camat
a. Bahasa Tolaki
b. Bahasa Indonesia

c. Bahasalain (........c.ocennnn. )
d. Campuran (....coveeeeeieiiii e )
B. Lurah

a. Bahasa Tolaki

b. Bahasa Indonesia

c. Bahasalain (........cooenennnn. )

d. Campuran (....oooeiiiiiii )
e
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C. Puskesmas
a. Bahasa Tolaki
b. Bahasa Indonesia
c. Bahasalain (..................... )
d. Campuran (....o.oooiiiiiii )

D. Rumah sakit
a. Bahasa Tolaki
b. Bahasa Indonesia
c. Bahasalain (..................... )
d. Campuran (...ooeeeeiiiiiii )

Apa alasan anda menggunakan Bahasa tertentu?

7. Jika anda sedang naik pete-pete di jalan umum, Bahasa yang paling
sering anda pakai terhadap sopir jika anda berbicara tentang arah jalan,
ongkos pete-pete dan lain-lain, jika sopirnya:

A. Anda tidak kenal
a. Bahasa Tolaki
b. Bahasa Indonesia
c. Bahasalain (..................... )
d. Campuran (c....coveeeeeiiiiee e )

B. Anda kenal sebagai orang Tolaki
a. Bahasa Tolaki
b. Bahasa Indonesia
c. Bahasalain (..................... )
d. Campuran (.......ooeveeeiiiiiiii e )

8. Jika anda berbelanja di pasar atau di toko, Bahasa yang paling sering
anda gunakan terhadap penjualnya jika anda berbicara tentang harga
barang atau tawar-menawar jika penjualnya:

A. Anda tidak kenal
a. Bahasa Tolaki
b. Bahasa Indonesia
c. Bahasalain (........c.ocennnn. )
d. Campuran (....coveeeeeieiiii e )

B. Anda kenal sebagai orang Tolaki
a. Bahasa Tolaki
b. Bahasa Indonesia
c. Bahasalain (........cooenennnn. )
d. Campuran (....oooeeiiiii )
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9. Bahasa apa yang anda pakai dalam keadaan/situasi seperti berikut:

A. Bercanda/bergurau
a. Bahasa Tolaki
b. Bahasa Indonesia

c. Bahasalain (..................... )
d. Campuran (....ooooiiiiiii )
B. Marah

a. Bahasa Tolaki
b. Bahasa Indonesia

c. Bahasalain (..................... )
d. Campuran (.....oeveveieieiiii e )
C. Membujuk

a. Bahasa Tolaki
b. Bahasa Indonesia

c. Bahasalain (..................... )
d. CampPuran (...ocveeeeeeeieiiin e )
D. Bercerita

a. Bahasa Tolaki

b. Bahasa Indonesia

c. Bahasalain (..................... )

d. Campuran (....coveveieieiiiii e )

E. Menghitung uang atau barang
a. Bahasa Tolaki
b. Bahasa Indonesia
c. Bahasalain (..................... )
d. Campuran (....coveveieieiiiii e )

F. Bertengkar
a. Bahasa Tolaki
b. Bahasa Indonesia
c. Bahasalain (........cooenennnn. )
d. Campuran (.......ooeveeieiiiiiiee e )

B. SIKAP BAHASA

1. Bahasa Indonesia lebih baik daripada Bahasa daerah
a. Sangat setuju
b. Setuju
c. Ragu-ragu
d. Tidak setuju
e. Sangat tidak setuju
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Bahasa Indonesia sangat penting bagi anda

a.

b
C.
d.
e

Sangat setuju
Setuju

Ragu-ragu

Tidak setuju
Sangat tidak setuju

Bahasa Tolaki juga sangat penting bagi anda

a.

b
C.
d.
e

Sangat setuju
Setuju

Ragu-ragu

Tidak setuju
Sangat tidak setuju

Lebih baik menggunakan Bahasa Tolaki sehari-hari di rumah daripada
menggunakan Bahasa Indonesia

a.

b
C.
d.
e

Sangat setuju
Setuju

Ragu-ragu

Tidak setuju
Sangat tidak setuju

Bahasa daerah Tolaki tidak layak/cocok dalam kehidupan modern

a. Sangat setuju

b. Setuju

c. Ragu-ragu

d. Tidak setuju

e. Sangat tidak setuju
Bahasa Indonesia tidak perlu diajarkan kepada anak-anak di rumah
sehari-hari

a. Sangat setuju

b. Setuju

c. Ragu-ragu

d. Tidak setuju

e. Sangat tidak setuju

Suatu saat Bahasa daerah Tolaki sudah tidak digunakan lagi dan hanya
menggunakan Bahasa Indonesia

a.

b
C.
d.
e

Sangat setuju
Setuju

Ragu-ragu

Tidak setuju
Sangat tidak setuju

Bahasa Tolaki diajarkan di sekolah-sekolah

a.
b.
C.

Sangat setuju
Setuju
Ragu-ragu
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10.

11.
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d. Tidak setuju
e. Sangat tidak setuju

Memarahi/menegur anak-anak yang menggunakan bahasa Tolaki yang
salah

a. Sangat setuju

b. Setuju

c. Ragu-ragu

d. Tidak setuju

e. Sangat tidak setuju

Bahasa Tolaki digunakan dalam khotbah/ceramah-ceramah kegiatan
keagamaan

a. Sangat setuju

b. Setuju

c. Ragu-ragu

d. Tidak setuju

e. Sangat tidak setuju

Lagu-lagu berbahasa Tolaki lebih enak didengar daripada lagu-lagu
berbahasa Indonesia

a. Sangat setuju

b. Setuju

c. Ragu-ragu

d. Tidak setuju

e. Sangat tidak setuju

C. PILIHAN BAHASA

1.

Dalam kegiatan sosial di lingkungan masyarakat, bahasa apa yang sering
anda gunakan
a. Bahasa Tolaki

b. Bahasa Indonesia
c. Bahasalain (................ )
d. Campuran (....coeveveeeieiiiieeee )

Dalam kegiatan perdagangan/jual beli, bahasa apa yang anda gunakan
a. Bahasa Tolaki

b. Bahasa Indonesia

c. Bahasalain (................ )

d. Campuran (.......cocoeevuiiiiiiiiiiieae )

. Jika anda menyampaikan informasi atau berita, Bahasa yang paling sering

anda gunakan, jika yang anda berikan informasi adalah orang yang:

A. Andatidak kenal
a. Bahasa Tolaki
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b. Bahasa Indonesia
c. Bahasalain (.................. )
d. Campuran (.......cooveveveiiiiiiiiies )

B. Anda kenal sebagai orang Tolaki
a. Bahasa Tolaki
b. Bahasa Indonesia
c. Bahasalain(................... )
d. Campuran (....coeveveieieiiii e )

4. Jika anda seorang pemangku adat atau tokoh adat. Bahasa pengantar apa

6.

yang anda pakai dalam pelaksanaan upacara adat seperti perkawinan,
kelahiran dan kematian

a. Bahasa Tolaki

b. Bahasa Indonesia

c. Bahasalain (................ )

d. Campuran (......coooiiiiiiiii )

Bahasa apa yang sering anda gunakan jika anda berdiskusi tentang politik
seperti pemilihan presiden dan wakil presiden, pemilihan gubernur dan
sebagainya. Jika anda berdiskusi dengan:

A. Teman yang lebih tua

a. Bahasa Tolaki

b. Bahasa Indonesia

c. Bahasalain(................ )

d. Campuran (.......coeveveveieieiiiiieeae )
B. Teman yang sebaya

a. Bahasa Tolaki

b. Bahasa Indonesia

c. Bahasalain (................ )

d. Campuran (...oooeeeeeneveneieeiiene )

C. Teman yang lebih muda
a. Bahasa Tolaki
b. Bahasa Indonesia
c. Bahasalain (................ )
d. Campuran (.......ooeveeeiiiiiiiea )

Jika anda bertemu dengan seorang pejabat atau penguasa, Bahasa yang
paling sering anda gunakan jika anda berkomuikasi dengan pejabat atau
penguasa yang:

A. Andatidak kenal
a. Bahasa Tolaki
b. Bahasa Indonesia
c. Bahasalain (.................. )
d. Campuran (....oooeeiiiii )
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B. Anda kenal sebagai orang Tolaki
a. Bahasa Tolaki
b. Bahasa Indonesia
c. Bahasalain (................... )
d. Campuran (....ccoooiiiiiii )

. Jika anda seorang penyiar media lokal, bahasa apa yang anda gunakan
jika meinterviui seseorang yang anda kenal

A. Berasal dari suku lain
a. Bahasa Tolaki

b. Bahasa Indonesia
c. Bahasalain (.................. )
d. Campuran (...ooooeoiiiiiii e )

e. Berasal dari suku Tolaki
a. Bahasa Tolaki
b. Bahasa Indonesia
c. Bahasalain (................... )
d. Campuran (....o.ooooiiiiiii )

Bahasa apa yang sering anda pakai ketika mengomentari program TV
seperti adegan iklan, adegan film dan sebagainya

Bahasa Tolaki

Bahasa Indonesia

Bahasa lain (................... )

Campuran (L. )

coop
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4. Transkrip Interviu

Informan 1

Identitas Informan

1. Nama : Muhammad Fadli

2. Usia 19 Tahun

3. Jenis Kelamin . Laki-laki

4. Pekerjaan : Mahasiswa

Hasil Interviu

1. BAHASA APA YANG ANDA GUNAKAN SAAT BERBICARA DENGAN
NENEK ATAU KAKEK?

Jawab: Bahasa Indonesia

2. BAHASA APA YANG ANDA GUNAKAN SAAT BERBICARA DENGAN IBU
ATAU BAPAK?

Jawab: Bahasa Indonesia

3. BAHASA APA YANG ANDA GUNAKAN SAAT BERBICARA DENGAN
TEMAN?

Jawab: Bahasa Indonesia

4. BAGAIMANA MENURUT ANDA TENTANG BAHASA TOLAKI?

Jawab: Saya tidak bisa berbahasa Tolaki, karena di rumah orang-orang
nmenggunakan bahasa Indonesia daripada bahasa Tolaki. Menurut saya
bahasa Tolaki tidak penting untuk dipelajari, karena setiap hari saya
menggunakan bahasa Indonesia ketika saya berbicara dengan orang-
orang di sekeliling saya.

5. BAGAIMANA MENURUT ANDA TENTANG BAHASA INDONESIA?
Jawab: menurut saya bahasa Indonesia penting untuk dikuasai karena
bahasa Indonesia merupakan bahasa yang digunakan setiap hari dan juga
bahasa Indonesia itu bahasa nasional.

6. BAGAIMANA MENURUT ANDA TENTANG BAHASA PENDATANG ?

Jawab: Bahasa pendatang di Kota Kendari itu banyak seperti bahasa
Bugis, bahasa Jawa, bahasa Muna dan lain-lain, kebetulan saya memiliki
banyak teman dari suku Bugis, saya suka sekali mendengar mereka jika
berbahasa Bugis dan sepertinya mudah juga dipelajari. Saya biasa suka
meminta kepada mereka untuk mengajarkan saya bahasa Bugis. Apalagi
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pacar saya orang Bugis. Dan sepertinya saya harus menguasai bahasa
Bugis karena ketika saya bertamu ke rumahnya bahasa yang mereka
gunakan di rumah adalah bahasa Bugis, bukan bahasa Indonesia.
Hehehehe

Informan 2

Identitas Informan

PR

Nama : Dwi Ananda
Usia : 17 Tahun
Jenis Kelamin : Perempuan
Pekerjaan . pelajar

Hasil Interviu

BAHASA APA YANG ANDA GUNAKAN SAAT BERBICARA DENGAN
NENEK ATAU KAKEK?

Jawab: Bahasa Indonesia

BAHASA APA YANG ANDA GUNAKAN SAAT BERBICARA DENGAN IBU
ATAU BAPAK?

Jawab: Bahasa Indonesia

BAHASA APA YANG ANDA GUNAKAN SAAT BERBICARA DENGAN
TEMAN?

Jawab: Bahasa Indonesia

BAGAIMANA MENURUT ANDA TENTANG BAHASA TOLAKI?

Jawab: bahasa Tolaki itu salah satu bahasa daerah yang ada di Kota
Kendari, dan merupakan bahasa daerah saya kareana saya berasal dari
suku Tolaki. Akan tetapi saya tidak dapat berbahasa Tolaki karena di
rumah menggunakan bahasa Indonesia, dan jika orang berbicara bahasa
Tolaki saya kurang memahami. Karena penguasaan kosakata bahasa
Tolaki saya sangat kurang. Dan juga bahasa Tolaki susah dipelajari. Orang
tua juga tidak mengajarkan kami bahasa Tolaki.

BAGAIMANA MENURUT ANDA TENTANG BAHASA INDONESIA?
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Jawab: Bahasa Indonesia itu bahasa nasional jadi kita harus dipelajari dan
dikuasai

BAGAIMANA MENURUT ANDA TENTANG BAHASA PENDATANG ?

Jawab: saya memiliki banyak teman dari berbagai suku, tapi paling banyak
itu dari suku Bugis. Dan saya suka sekali mendengar mereka ketika
berbahasa Bugis. Saya sangat tertarik untuk menguasai bahasa Bugis.

Informan 3

Identitas Informan

PO

Nama : Nur Endang
Usia : 21 tahun

Jenis Kelamin : Perempuan
Pekerjaan : Mahasiswa

Hasil Interviu

1.

BAHASA APA YANG ANDA GUNAKAN SAAT BERBICARA DENGAN
NENEK ATAU KAKEK?

Jawab: saya menggunakan Bahasa Indonesia

BAHASA APA YANG ANDA GUNAKAN SAAT BERBICARA DENGAN IBU
ATAU BAPAK?

Jawab: Bahasa Indonesia dan sesekali juga menggunakan bahasa Tolaki

BAHASA APA YANG ANDA GUNAKAN SAAT BERBICARA DENGAN
TEMAN?

Jawab: tentu saja Bahasa Indonesia karena banyak teman yang tidak bisa
menggunakan bahasa Tolaki

BAGAIMANA MENURUT ANDA TENTANG BAHASA TOLAKI?

Jawab: menurut saya bahasa Tolaki sudah jarang digunakan di Kota
Kendari khususnya teman teman saya. Karena kebanyakan menggunakan
bahasa Indonesia. Tapi seskali kita mengguakan bahasa Tolaki pada
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situasi tertentu misalnya bercanda atau mengejek, itupun sudah jarang
sekali.

BAGAIMANA MENURUT ANDA TENTANG BAHASA INDONESIA?

Jawab: Bahasa Indonesia itu bahasa persatuan, itu sudah menjadi bahasa
wajib bagi saya, karena kita berkomunikasi sehari-hari menggunakan
bahasa Indonesia

BAGAIMANA MENURUT ANDA TENTANG BAHASA PENDATANG ?

Jawab: bahasa pendatang salah satunya adalah bahasa Bugis. Bahasa
Bugis ini paling banyak di Kota Kendari. Hampir di setiap tempat orang
Bugis bisa ditemukan dan menurut saya cukup popular di Kota Kendari.
Dan saya tertarik mempelajari bahasa ini jika ada waktu.

Informan 4

Identitas Informan

PR

Nama : Nabila Salsabilah
Usia . 21 tahun

Jenis Kelamin : Perempuan
Pekerjaan : Mahasiswa

Hasil Interviu

1.

4.

BAHASA APA YANG ANDA GUNAKAN SAAT BERBICARA DENGAN
NENEK ATAU KAKEK?

Jawab: sama kakek nenek menggunakan bahasa Indonesia dan kadang-
kadang bahasa Tolaki

BAHASA APA YANG ANDA GUNAKAN SAAT BERBICARA DENGAN IBU
ATAU BAPAK?

Jawab: Bahasa Indonesia juga

BAHASA APA YANG ANDA GUNAKAN SAAT BERBICARA DENGAN
TEMAN?

Jawab: dengan teman menggunakan bahasa Indonesia juga

BAGAIMANA MENURUT ANDA TENTANG BAHASA TOLAKI?
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Jawab: menurut saya bahasa Tolaki itu susah dipelajari dan orang di
rumah tdak pernah mengajarkan kami bahasa Tolaki. Di rumah jarang juga
menggunakan bahasa Tolaki. Menurut saya bahasa Tolaki itu penting
sebenarnya dipelajari karena itu adalah bahasa daerah kami yang harus
dilestarikan. Dan sepertinya itu terabaikan oleh kami generasi muda.

BAGAIMANA MENURUT ANDA TENTANG BAHASA INDONESIA?

Jawab: kita wajib menguasai bahasa Indonesia karena bahasa Indonesia
adalah bahasa yang digunakan sehari-hari.

BAGAIMANA MENURUT ANDA TENTANG BAHASA PENDATANG ?

Jawab: menurut saya bahasa pendatang seperti bahasa jawa dan bahasa
bugis bagus dipelajari dan dikuasai karena saya memiliki banyak teman
dari suku Jawad an Bugis.

Informan 5

Identitas Informan

PR

Nama : Nancy
Usia : 18 tahun
Jenis Kelamin : Perempuan
Pekerjaan . pelajar

Hasil Interviu

1.

4.

BAHASA APA YANG ANDA GUNAKAN SAAT BERBICARA DENGAN
NENEK ATAU KAKEK?

Jawab: menggunakan bahasa Indonesia

BAHASA APA YANG ANDA GUNAKAN SAAT BERBICARA DENGAN IBU
ATAU BAPAK?

Jawab: Bahasa Indonesia juga

BAHASA APA YANG ANDA GUNAKAN SAAT BERBICARA DENGAN
TEMAN?

Jawab: bahasa Indonesia juga

BAGAIMANA MENURUT ANDA TENTANG BAHASA TOLAKI?
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Jawab: menurut saya bahasa Tolaki itu penting. Tetapi saya sendiri tidak
bisa berbahasa Tolaki karena di rumah kami menggunakan bahasa
Indonesia begitu juga di luar rumah.

BAGAIMANA MENURUT ANDA TENTANG BAHASA INDONESIA?

Jawab: menurut saya bahasa Indonesia itu penting karena setiap hari saya
menggunakan bahasa Indonesia dengan kakek nenek, orang tua dan
teman saya.

BAGAIMANA MENURUT ANDA TENTANG BAHASA PENDATANG ?

Jawab: menurut saya bahasa pendatang itu bisa dipelajari supaya bisa
berkomunikasi dengan teman yang berbeda suku.dan saya tertarik
mempelajari bahasa pendatang supaya saya bisa menyesuaikan diri
dengan mereka.

Informan 6

Identitas Informan

1. Nama - Irsal Mahmud

2. Usia : 20 tahun

3. Jenis Kelamin . Laki-laki

4. Pekerjaan : mahasiswa

Hasil Interviu

1. BAHASA APA YANG ANDA GUNAKAN SAAT BERBICARA DENGAN
NENEK ATAU KAKEK?
Jawab: ketika berbicara dengan kakek nenek, biasanya kakek nenek jika
bertanya kepada saya menggunakan bahasa Tolaki dan saya
menjawabnya menggunakan bahasa Indonesia, karena saya tidak dapat
berbahasa Tolaki, tetapi saya bisa paham jika orang berbahasa Tolaki

2. BAHASA APA YANG ANDA GUNAKAN SAAT BERBICARA DENGAN IBU
ATAU BAPAK?
Jawab: Bahasa Indonesia

3. BAHASA APA YANG ANDA GUNAKAN SAAT BERBICARA DENGAN

TEMAN?
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Jawab: bahasa Indonesia, kadang-kadang ketika bercanda atau mengejek
saya menggunakan bahasa Tolaki jika teman saya itu orang Tolaki.

BAGAIMANA MENURUT ANDA TENTANG BAHASA TOLAKI?

Jawab: Bahasa Tolaki itu harus dilesatrikan karena merupakan bahasa
daerah kita, akan tetapi kondisi saat ini kebanyakan dari kami sudah beralih
ke bahasa Indonesia

BAGAIMANA MENURUT ANDA TENTANG BAHASA INDONESIA?

Jawab: bahasa Indonesia itu penting dan harus dipelajari. Dan kita harus
mampu menggunakan bahasa Indonesia dengan baik dan benar.

BAGAIMANA MENURUT ANDA TENTANG BAHASA PENDATANG ?

Jawab: bahasa pendatang juga bagus dipelajari, supaya jika ada orang
yang berbicara menggunakan bahasa lain kita bisa memahami apa yang
mereka maksud, meskipun kita menguasainya secara pasif.

Informan 7

Identitas Informan

1. Nama : Farhan

2. Usia : 17 tahun

3. Jenis Kelamin . Laki-laki

4. Pekerjaan . pelajar

Hasil Interviu

1. BAHASA APA YANG ANDA GUNAKAN SAAT BERBICARA DENGAN
NENEK ATAU KAKEK?
Jawab: Bahasa Indonesia

2. BAHASA APA YANG ANDA GUNAKAN SAAT BERBICARA DENGAN IBU
ATAU BAPAK?
Jawab: Bahasa Indonesia

3. BAHASA APA YANG ANDA GUNAKAN SAAT BERBICARA DENGAN

TEMAN?

Jawab: bahasa Indonesia
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BAGAIMANA MENURUT ANDA TENTANG BAHASA TOLAKI?

Jawab: bahasa Tolaki sudah jarang digunakan, di rumah saya sendiri
orang-orang menggunakan bahasa Indonesia, padahal kami orang Tolaki

BAGAIMANA MENURUT ANDA TENTANG BAHASA INDONESIA?

Jawab: bahasa Indonesia itu penting dan harus dipelajari, karena
merupakan bahasa nasional.

BAGAIMANA MENURUT ANDA TENTANG BAHASA PENDATANG ?

Jawab: bahasa pendatang banyak di Kota Kendari, dan sepertinya lebih
banyak saya mendengar orang menggunakan bahasa pendatang seperti
bahasa Bugis makassar daripada bahasa Tolaki di Kota Kendari.

Informan 8

Identitas Informan

PoONE

Nama : Utami

Usia : 18 tahun
Jenis Kelamin : Perempuan
Pekerjaan . pelajar

Hasil Interviu

1.

BAHASA APA YANG ANDA GUNAKAN SAAT BERBICARA DENGAN
NENEK ATAU KAKEK?

Jawab: Bahasa Indonesia

BAHASA APA YANG ANDA GUNAKAN SAAT BERBICARA DENGAN IBU
ATAU BAPAK?

Jawab: Bahasa Indonesia

BAHASA APA YANG ANDA GUNAKAN SAAT BERBICARA DENGAN
TEMAN?

Jawab: bahasa Indonesia

BAGAIMANA MENURUT ANDA TENTANG BAHASA TOLAKI?

Jawab: bahasa Tolaki itu adalah bahasa daerahnya orang Tolaki. Saya
orang Tolaki tapi saya tidak terlalu bisa berbahasa Tolaki, kalua orang
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berbicara saya bisa paham tapi mengucapkannya tidak bisa. Karena di
rumah, kami menggunakan bahasa Indonesia.

BAGAIMANA MENURUT ANDA TENTANG BAHASA INDONESIA?

Jawab: bahasa Indonesia wajib dikuasai dengan baik karena itu bahasa
nasional kita

BAGAIMANA MENURUT ANDA TENTANG BAHASA PENDATANG ?

Jawab: di Kota Kendari banyak bahasa pendatang, tapi saya tidak tertarik
mempelajarinya, cukup bahasa Indonesia saja. Dan ke depannya saya
akan fokus mempelajari bahasa Inggris sebagai bekal masa depan saya.

Informan 9

Identitas Informan

PwOpbE

Nama : Farah

Usia : 21 tahun
Jenis Kelamin : Perempuan
Pekerjaan : mahasiswa

Hasil Interviu

1.

BAHASA APA YANG ANDA GUNAKAN SAAT BERBICARA DENGAN
NENEK ATAU KAKEK?

Jawab: Bahasa Indonesia

BAHASA APA YANG ANDA GUNAKAN SAAT BERBICARA DENGAN IBU
ATAU BAPAK?

Jawab: Bahasa Indonesia

BAHASA APA YANG ANDA GUNAKAN SAAT BERBICARA DENGAN
TEMAN?

Jawab: bahasa Indonesia

BAGAIMANA MENURUT ANDA TENTANG BAHASA TOLAKI?

Jawab: Meskipun bahasa Tolaki itu bahasa daerah saya, tetapi saya
merasa bahasa ini tidak terlalu penting dipelajari. Karena sudah jarang
digunakan oleh generasi milenial seperti saya.
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BAGAIMANA MENURUT ANDA TENTANG BAHASA INDONESIA?

Jawab: Sangat penting untuk mempelajari bahasa Indonesia dengan baik
dan benar, karena bahasa Indonesia merupakan bahasa nasional, dan
bahkan di beberapa negara ada yang mempelajari bahasa Indonesia

BAGAIMANA MENURUT ANDA TENTANG BAHASA PENDATANG ?

Jawab: menurut saya bahasa pendatang perlu dipelajari, karena di
Kendari ini banyak sekali masyarakat pendatang.

Informan 10

Identitas Informan

1. Nama : Fathir

2. Usia : 22 tahun

3. Jenis Kelamin . Laki-laki

4. Pekerjaan : mahasiswa

Hasil Interviu

1. BAHASA APA YANG ANDA GUNAKAN SAAT BERBICARA DENGAN
NENEK ATAU KAKEK?
Jawab: Bahasa Indonesia dan kadang-kadang bahasa Tolaki

2. BAHASA APA YANG ANDA GUNAKAN SAAT BERBICARA DENGAN IBU
ATAU BAPAK?
Jawab: Bahasa Indonesia dan kadang-kadang bahasa Tolaki

3. BAHASA APA YANG ANDA GUNAKAN SAAT BERBICARA DENGAN
TEMAN?
Jawab: bahasa Indonesia, tetapi kadang saya menggunakan bahasa
Tolaki jika teman saya orang Tolaki. Namun terkadang ada juga teman
sesama Tolaki ketika diajak berbahasa Tolaki selalu menghindar, saya
tidak tahu apakah dia malu berbahasa Tolaki atau tidak tahu berbahasa
Tolaki

4. BAGAIMANA MENURUT ANDA TENTANG BAHASA TOLAKI?

Jawab: ini adalah bahasa daerah suku Tolaki. Menurut saya bahasa Tolaki
harus tetap digunakan meskipun saat ini bahasa Indonesia dan bahasa
asing lebih mendominasi. Karena siapa lagi yang akan menggunakan
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bahasa Tolaki kalau bukan kita sebagai suku Tolaki dan jangan sampai
bahasa Tolaki ini mati.

BAGAIMANA MENURUT ANDA TENTANG BAHASA INDONESIA?

Jawab: seperti yang saya katakan tadi bahwa bahasa Indonesia telah
mendominasi, mau tidak mau kita harus menguasai bahasa Indonesia
dengan baik.

BAGAIMANA MENURUT ANDA TENTANG BAHASA PENDATANG ?

Jawab: jika memungkinkan saya juga ingin mempelajari beberapa bahasa
pendatang yang ada di Kendari ini. Supaya bisa menyesuaikan diri dengan
para pendatang di Kota Kendari ini.
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HARI/TANGGAL | SITUASI DAN TOPIK PARTISIPAN BAHASA
LATAR PEMBICARAAN YANG
DIGUNAKAN
Minggu, Pasar Jual beli ikan Penjual dan Bahasa
6 September Tradisional pembeli Indonesia,
2019 Anduonohu bahasa Bugis
Kota Kendari,
bagian pasar Penjual dan Bahasa
ikan penjual Indonesia,
Bahasa
Bugis,
bahasa
Makassar
Minggu, 13 Pasar Baruga Tawar Penjual dan Bahasa
September Kota Kendari, menawar pembeli Muna,
2019 bagian penjual bahasa
sayur dan buah Indonesia
Penjual dan
penjual Bahasa
Muna
Rabu, 16 Rumah suku Percakapan Anak-anak ke Bahasa
September Tolaki antara anggota | kakek nenek Indonesia
2019 (kec. keluarga
Mandonga) Anak-anak ke
ibu bapak Bahasa
Indonesia
Sesama/sebaya
bahasa
Indonesia
Sabtu, 19 Rumah suku Percakapan Sesama kakek | Bahasa
September Tolaki antara anggota | nenek tolaki dan
2019 (Kec. Abeli) Keluarga bahasa
Indonesia
Sesama orang
tua Bahasa
Indonesia
dan bahasa
Ke anak-anak Tolaki
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Bahasa
Indonesia
Minggu, 20 Rumah suku Percakapan Anak-anak ke Bahasa
September Tolaki antar anggota | kakek nenek Indonesia
2019 (kec. Baruga) keluarga
Anak-anak ke
ibu bapak Bahasa
Indonesia
Sesama/sebaya
Bahasa
Indonesia
Minggu, 20 Rumah suku Percakapan Bahasa
September Tolaki antar anggota Indonesia
2019 (kec. Poasia) keluarga
Senin, 5 Kantor Percakapan camat dan staf | Bahasa
Oktober 2019 pemerintah antar staff Indonesia
(kantor camat
poasia)
Senin, 5 Angkutan Percakapan Sopir dan Bahasa
Oktober 2019 umum antar sopir dan | penumpang Indonesia
(pete-pete penumpang
pasar baru) Sesama
Sesama penumpang Bahasa
penumpang indonesia
Selasa, 13 Kantor Menebus obat | Perawat dan Bahasa
Oktober 2019 pemerintah keluarga Indonesia
(puskemas pasien
Poasia)
Rabu, 14 Klinik Rapha pengobatan Dokter dan Bahasa
Oktober 2019 Anduonohu pasien Indonesia
Jumat, 16 Sekolah Sesama guru Bahasa
Oktober 2019 (SMA 5 Kendari) Indonesia
dan bahasa
Guru dan siswa | Tolaki
Bahasa
Indonesia
Senin 19 Kampus Sesama dosen | Bahasa
oktober 2019 Universitas Indonesia

Muhammadiyah
Kendari

Sesama
mahasiswa
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Dosen dan
mahasiswa

Bahasa
Indonesia

Bahasa
Indonesia




